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By the end of this unit, Ss should be better at:
- talking about imaginary situations;
- giving instructions. 
They should know and be able to use terms. 
Listening:
Ex. 8, 9. Listen to the conversation of Jon, a bank security officer, answer some questions about his job. Before Ss listen this try to do pre-listening exercises. 
Reading:
Ask Ss to read a short article about a computer infection and do Ex. 10 individually. Then discuss it un plenary. 
Ex. 12, 13. Read the introduction to an e-mail and answer the questions. 
Ex. 14, 15.  Ask Ss to learn some new vocabulary and do the task individually. 
Voc.: scan, shred, run, download, attachment, victim, webcast, laptop, password. 
Language work:
Giving instructions:
We often use the imperative to give instructions.
Ensure your desks are clear.
Use password.
Do not leave them where they can be seen. 
We can also use a passive modal to give formal instructions. 
Only company provided and approved software may be used. 
This password should not be shared with any other individuals. 
All laptops must be kept secure at all times.
Under no circumstances should any programs be downloaded. 
Writing:
Use the language from the box and write a short e-mail to the members of staff of a company. Think of three or four bullet under the heading. 
Reading: 
Read the articles about Telecoms and IT in finance and answer the questions below. Ask Ss do this task individually and then discuss it in plenary. 
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Форма підсумкового контролю успішностінавчання:

2, 4 - семестри – залік.
5 – семестр - іспит
Засобидіагностикиуспішностінавчання: 
Комплектизавдань для практичних занять, тестовіконтрольніроботи, індивідуальнізавдання, завдання для самостійноїроботи, бесіда, письмовий переклад.


